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ORSSZEM JANKÓ
. E L V E S Z E T T *

— Kegyelm es ur, kegyelmes ur, el tetszett veszteni valamit.
— N e m  baj . . . Csak tartsa m eg magának.



2 B O R S S Z E

A  DUM A D IC SÉ R E T I.

A  p a r l a m e n t n e k  n á lu n k  v é g e  v a n !

—  í g y  k ia b á l,  a m e n n y i g é g e  v a n . —  

E ln y e l t e  a z  o b s tru k -  s k o r r u p c z ió ,  

S z a b a d s á g u n k b a n  n in c s e n  s e m m i jó .

A z  a lk o tm á n y  m e r ő b e n  o s t o b a :

M e r t  a k i r á ly n a k  is  v a n  i t t  jo g a .

É s  a m i a  le g fő b b  b o lo n d s á g :

H o g y  a n a p id i j  c s a k  p o to m s á g .

S  le fo g la lh a t ja  e z t  is a k a z á r  . . .

M á s k é p  c s in á lta  b e z z e g  e z t  a  c z á r ! . . .

A h , m u s z k a  c z á r !  T e  v a g y  c sa k  t e n g e r  é s z !  

S  o l y  s z a b a d e lv ű ,  a m i ly e n  m e ré s z .

A  b o r s ó  n á la d  n e m  a fa l r a  m en t,

M o n d á d : L e g y e n ! —  s m e g le t t  a  p a r la m e n t . 

S  e  p a r la m e n tn e k  k é s z  a  p e n z u m a :

A  c z á r  in t és h a s o n  csú sz  a d u m a . 

í g y  h á t kisebbség o t t  a : tö b b s é g ,

V i t á k r a  n in c s e n  s e m m i szü k ség . 

P á r to s k o d á s n a k  n in c s  m é r e g fo g a  

S m e r t  n in c s  király, t e h á t  n in c s  is  j o g a .

I l y  a lk o tm á n y t  m é r t  n e  ir ig y le n é n k ,  

K iv á l t k é p  a n n a k  fő - fő  c z ik k e ly é t !

E  c z ik k e ly  o l y  b ű b á jo s , o l v a t a g :

Húsz rubelt k a p  m in d e g y ik  d u m a - ta g ;

E z  m á r  o s z t ’ n a p id i j ! E z  o s z t ’ d u m a !

É s, a m i f ő . s e n k i d iu rn u m a

L e  n e m  fo g la lh a tó ,  m in t  itt, e lő r e .

A  d u m a - ta g  p e z s g ő z h e t ik  b e lő le .

D ic s ő  d u m a ! . . .  A k ik  e z t  m e g h o z ó k .

É l je n  a c z á r  s é l je n  m in d e n  k o z á k ! . . .

APRÓ_t1 IREK.
>k B. F e j é r v á r y  G é z a  m in istere lnök  fö lem elte  

a  48-as ö reg  honvédek nyu gd ijá t. H a lla t la n  perfidia. 
E gy e tlen  egy  m egyei au tok ra tá t fe l nem függesztenek , 
e llenben  a 48-as honvédek n yu gd ijá t fö lem elik , a 
m agyar n yelv  ok ta tása  ügyében  erélyes rendeleteket 
hoznak. E z z e l is tú llép ik  hatáskörüket. N em  lévén 
többségük, csupán törvénytelenségekhez van  joguk. 
Tö rvén yes  és esetleges hazafias cse lekedete ikért tehát 
vád  a lá  ke ll ők et helyezn i.

*  *  *

M  J A N K Ó  Augusztus 27.

(J ) A r g u m e n tu m  a d  h o m in e m . A  soproni 
coa litiós beszám olón a szoczia listák  em lékeztették  
gr. A p p o n y i A lb e r té t  arra , h ogy a fü ggetlen ség i pá rt 
fo ly ton  íg é rte  az á lta lános és titkos vá lasztást. A  szo
czia lis ták  annyira  iga za t szóltak, hogy a coa litio  nyom 
ban be is tö rte  a fe jü ket.

*  *  *

O  S z e m e r e  M ik ló s  képviselő ur is hozzá szól
ván  a te rveze tt választási reform hoz, a z t mondja, 
hogy  az asszonyoknak is m eg k e ll adn i a szavazati 
jogo t. H a  ez az eszme teste t ö lt , akkor a C u ria  m eg
lehetősen kényes h elyzetben  lesz a p e titiók  tá r 
gya lása a lka lm áva l, am időn m ajd  a pénzzel m egvett 
vagy  le ita to tt  asszonyokról a törvényes term in o lóg ia  
szerin t m eg k e ll á llap ítan ia , h ogy  ezek » fe r tő z ö t t  
szavazók*.

*  *  *

A' T o ls t o j  k ije len tette , h ogy  többé p o litik a i
nap ilapot nem vesz a kezébe. K iz á ró la g  Tac itu st, 
H om érost, P lú tó t, Shakespearet olvassa. A z  a gg  szel
lem óriás el van keseredve azért, m ert a nap ilapok  
elvon ják  a közönség figye lm ét a rem ek írók  m űveitő l. 
Bocsánat, de T o ls to j —  úgy lá tsz ik  —  csak a d rá 
gább n ap ilapokat ism eri és ta lán  sohasem lá t ta  a
m i k ra jczáros lap ja in k  rendes, rendk ívü li k iadá 
sait. H a  ezeket ism erné, akkor ta rtózkodnék  a lesú jtó  
b írá la ttó l. A  m i k ra jczáros lap ja in kban  több  a kö ltő i 
fan tázia , m in t am ennyit p rodu ká lt H om éros, P lá tó  vagy  
Shakespeare.

*  *  *

A z  o r o s z  c z á r  a lko tm án yt ad népének. 
A z  uj a lko tm án ytervezet a m egszó la lásig  hason lít a 
m ienkhez. A z  orosz képviselőház is m indenhez hozzá 
szólhat, de tö rtén n i az fog, am it a czá r akar. E g y  
dologban  m égis m egelőz bennünket. A  vá lasztás o tt  
titkos lesz, nálunk m ég a d a r a  p a c t a  elve u ra l
kodik . F e ltű n ő , h ogy a választók  go lyókka l fognak  
szavazni. V a lószínű , h ogy egyes go lyócskákban  d in am it 
is lesz.

* *  *

*  R o th s c h i ld  b á ró , a bécsi nagy  pén zü gy i jós 
K a ltleu ten geb en b en  egy  m agyar főispán e lő tt k ije len 
tette, h ogy  ha M agyaro rszágon  a rendet szeptem berig  
m eg nem csinálják, akkor k ikerü lh etlen  a pénzügyi 
válság. Ú g y  lá tszik , R o th sch ild  báró aggód ik  érettünk . 
B izon yá ra  azért, m ert szeret bennünket. A t t ó l  ta r 
tunk, hogy  ez a nagy  szeretet szeptem berben kölcsö
nös lesz.

Vasúti vendéglőben.
— Pinczér, mit akar azzal a panaszkönyvvel ? Hiszen 

nem kértem !
— Tadom, de mire a nagyságos ur megeszi a rosté

lyost, akkor már késő lesz beírni, mert a vonat röglön 
indul.
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K É P  A  J Ö V Ő B Ő L .

Elszabadult a hadnagy!
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4 B o r s s z e m  J a n k ó Augusztus 27.

ír ja  s mondja ötven újság,
Száz ember,

Hogy már mostan Kossntb Ferencz 
Gáz-ember.

A  pártban is, a gyárban is 
Világit,

Tisztelt Házban ő pótolja 
Szilágyit.

Kossuth Ferencz talpig m agyar:
Ez igaz,

De a gázgyár „osztrák-magyar" : —  
Ez is az.

S bár „48" van Írva a 
Zászlóra,

Hatvanhetet üt mindig a 
Gázóra.

Koaliczió is ilyen 
Szövetség,

Méltó, hogy ezt hazafiyak 
Kövessék.

S ki velük megy sáron, vizen, 
Havon á t :

48-as gázláng mellett 
Sütheti a 67-es 

Szalonnát.

Irők egymás közt.

Gáz-rimek.

Olvastad a mai czikkemet?
Hogyne I Kétszer is elolvastam.
Annyira tetszett neked ?
Nem, de első olvasásra nem értettem meg.

Szent György lovag — az automobillal.

B U D A P E S T I  UT'CZÁK.
a

— Dohány-utcza. —
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6 B o r s s z e m  J a n k ó Augusztus 27.

A. béke-seft.
B ék érő l a lkudozn i épp o lyan  alkudozás, m in t 

m ikor az em ber kabá tra  alkuszik. Csak egy  k ics it 
c z ifrábban  m egy. A la p já b a n  véve azonban teljesen 
ugyanaz a módszer.

A z o k  szám ára, ak ik  ezt az iga zságo t nem  h a j
lan dók  első szóra a lá írn i, i t t  egy  k is fo rd ítá s t eszköz
lünk. L e fo rd ít ju k  a japán i és orosz békekövetek  a lku 
dozását közönséges nyelvre.

í m e :

(Színhely: egy kerepesi-uti bolt. Bent, a pult mögött áll 
Kamura. A z  ajtó nyílik és bejön Witte, békét vásárolni.)

K o m u ra . —  Paran cso l, k érem ?
W it t e .  —  K é re k  egy  jó  békét.
K . —  A  legn agyobb  vá lasztékka l szo lgá lhatok  

uraságodnak. M in d en fé le  béke van.
W . —  V a la m i jó  karban  levő  használt héke 

nincs ?
K . —  Sajnálom , az nincs. I t t  van a  Szim ono- 

szek i-i béke, de az o lyan  rossz, h ogy  uraságod jo g ga l 
köpne a szemembe, ha a ján lan i merném.

W . —  H á t  lássuk, m i van.
K .  (felkiált). —  S a iten spren ger! B ren gen ze  herünter

W . —  U gyan , u gya n !
, K . —  É n  nem  akarok  uraságán nyerészkedni. 
É n  csak a kö ltségeim hez akarok  ju tn i.

W . —  Ig e n ?  N a h á t akkor nem  veszem  meg.

(Indul.)

K . —  H o v a  sza lad?  H o v a  s za la d ??  H o v a  sza
l a d ? ? ?

W . —  H a  m aga egy  »re is s e r « , ak k or én ebben 
a bo ltban  nem vásárlók.

K . —  A z é r t  nem k e ll m in d já rt elrohanni. H á t  
nem  leh et m agáva l a lkudn i ? M i t  siet ? N é z ze  m eg az 
em ber . . .

(Witte visszajön.)

W . N o s ?
K . —  M it  nos? N os  ide,, nos oda. M it  ad é r te ?  
W . —  M á s fé l m illió t. É s  sem m iféle szigetet. 

L e g fö lje b b  egy  fé lsz igete t.
K . (nem felel).
W . —  N em  is fe le l?
K . —  S a iten sp ren ger ! H o zza  le az estilapokat. 

U nom  magam .
W . —  Jó. A lásszo lgá ja .

(Kimegy.)

K  W  817.
E g y  h a n g . —  G leich .
K . —  A m it  lehoz, nagyon  a ján lhatom . Szép 

béke, jó  béke, finom  béke. A  h ága i b ékegyárbó l jö tt. 
E gyenesen  nekem  le tt  csináltatva.

W . —  Ig a z á n ?
K . —  U raságodn ak  pom pásan fo g  á lln i. M in th a  

leön tö tték  volna.
W . —  M iv e l?
K . —  A z  a ttó l fü gg , hogy hogyan  alkuszunk meg.

(A béke előáll.)

W . —  E z  a z?
K . —  E z .
W . —  É s  ezért m it k é r?
K . —  Csekélység az egész. S acha lin -sziget és 

harm ad fé l m illá rd .
W . —  E z é r t  a ro n g y é r t?
K . —  Pard on , ez nem rongy. E z  k itűnő, pom 

pás, ta rtós  angol béke. E z t  uraságod évek ig  viselheti. 
E z  nem kop ik  és nem szakad. M ás  olcsó béke két év 
m ú lva csupa rongy.

W . —  D rága .
K . —  U raságod  d rá gu lja ?
W . —  Ig en .
K . (felkiált). —  S a iten sp ren ger! T ró gn ze  h inauf 

K  W  817.
W . —  N em  . . . nem . . .
K . —  H á t  m egveszi?
W . —  N e  siessen o lyan  n a g y o n ! H á t  nem lehet 

m agával a lk u d n i?  M it  s ie t?  N é zze  m eg az em ber . . .
K . —  Ph ű , úgy fo ly jon  k i uraságod szeme, ha 

m agam nak nincs annyiban. K é rd e zze  m eg R o th sch ildo t.

K . —  A g y ő .

(Witte bedugja a fejét az ajtón.)

W . —  H á t  e l hagy  m en n i?
K . —  E l. A z  e s tilap ok a t!
W . —  Jó.

(Elmegy.)

K . (utánakiált). —  H á t  e lm egy?
W . —  E l.  (Megáll.)
K . —  H o va  szalad ? H o v a  szalad ? ? H o v a  sza

l a d ? ? ?
W . —  H á t  ha el hagy  m enni . . .
K . —  K i  h agy ja  m agá t elm enni ? H a  van m agá

ban egy  kis tisztesség, visszajön és alkuszik. D e  k i 
lá to t t  m ég i ly e t :  e ls za la d n i!?

W . (visszaballag). —  H á t  m i az utolsó á r a ?
K . —  J ö jjö n  csak be.

(Bemennek.)

K . (megfogja Witte gombját). —  N ézze , öregem . 
N em  k e ll heveskedni, e lszaladn i, visszajönni, u g rá ln i. . .  
H a gy jo n  okosan beszéln i a zza l a bu ta fe jé v e l!

W . —  N ü ü ű ? ?
K . N ézze , öregem . M it  Ih n en  lasst’s sich doch 

reden . . .
(Suttognak.)

(Ezen a ponton állnak most Portsmouthban a béke
tárgyalások. W itte  visszament a boltba. Hogy tovább mi 
lesz, a jövő titka. Olvasóink szives engedelmével, ha újabb 
fordulat áll be a béketárgyalások ügyében, —  nem fog
juk folytatni.)
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A C S O D A G Y E R M E K .

Kiss Taksonyt, a legújabb csodagyermeket, első 
Hangversenyén olyan tapsviharral fogadta a közönség, —

hogy a fiatal virtuóz egyáltalában nem mehetett le a 
pódiumról. A  közönség óriási elragadtatásában évekig 
tapsolt egyhuzamban —

és közben észre sem vette, hogy a csodagyermekből 
meglett férfi lett. Mire a közönség mámorából magához 
tért —

ez lett a csodagyermekből.

3
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J Ó T É K O N Y S Á G  É S  F E J S Z Á M O L Á S . Capt Green és báró Veégh-Állomássy

(Gyémánthegyi Diamantstein udvari tanácsos egy kol
dusnak krajczárt ád.)

Koldus : Ad jon az Úristen eze ra n n y it!
D iam antstein (egy pillanat alatt kiszámítja, hogy 

1000 x. 1 krajczár =  10 forint, megvetöleg) : Mboh !

Esti étlap.
-  A  M. v e n d é g lő b ő l. -

‘ /a H örgő it cs irke  ... _  ...... ...............................  50.—
A n go lo s  rósz b ő f ... ...........  ... _  ................ ... 50.—
R ám szteak  ... ._ ...... ......  ...................  ...........  45.—
Songa ... _. ........... _ ...............  .......... . _  ......  4 0 .—

*

A fürge félholt.
• Fegyelmit a nyakába! — hangzott a kiáltás. A  pol

gármester félholtan ugrott föl helyéről.* (Vásárhelyi Híradó, 
aug. 16.)

értekezletei a hazai lótenyésztés körül, a csak lótulajdonosok 

számára fönntartott helyen.

Capt. Green. —  N é z z e  m eg nekem  ezt a báró 
Ü ch tr itz  Z s igá t. E z  tud  egy S zen t-Is tván  d ija t  n yern i 
egy  o lyan  gebével, m in t ez a t ír ign a n o . É n  pedig 
tudok egy  fészkes fen ét n yern i, h o lo tt csupa első 
m inőségű lo vak a t ta rtok  rak táron  és nem áta llom  a 
d rága  finom  pén zt bevern i ezekbe a dögökbe, ak iket 
igazán  nem tudom  m inek  ta lá lt  k i B reh m  és a töb b i 
term észettudós.

A báró. —  Csak tü relem  tanácsos ur, csak 
türelem . A z  o lyan  fia ta l versenyistá lló , m in t az öné, 
nem nyerhet m ár a m ásodik évben  S zen t-Is tván  d ija t.

Capt. Green. —  F ia ta l  versen y is tá lló?  E n ged 
jen  m eg, hol van i t t  a fia ta lsá g?  A  leg fia ta labb  
lovam  egy  kilenczéves pej heréit. E n n ek  m ár egészen 
ősz szőrei vannak és a térd e i úgy reszketnek, hogy 
bátran  k ikü ldhetném  az u tczára  E s t i Ú js á go t áru ln i.

A báró. —  ( )n  m egfe ledkezik  a rró l, h ogy van 
egy  csomó k itű n ő kétévesünk is. A  fia ta lságo t ped ig  
kü lönben sem a lovak  korára  vonatkozta ttam , hanem 
az is tá lló  fönnállására. V é g r e  is ön m indössze két év 
ó ta  fu tta t.

Capt. Green. —  M indössze, az nem rósz. M a g a  
beszél m indösszéről ? T u d ja  m aga m ibe kerü l nekem  
ez a  m indössze? M indössze 80.000 koronám ba, a rró l 
nem is beszélve, am it / a bookm aker és a to ta liza tő r  
közö tt k iosztottam . E n  m ondhatom  m agának, hogy 
az egész m indössze m ár nem  fo g  soká ig  ta rtan i, m ert 
én fö l fogom  oszla tn i e z t az úgyn evezett versen y istá lló t 
és k i fogom  vonni a fo rga lom bó l a színeim et, a n evei
m et és a lovaim at...

.4 báró. —  Ö n  tud ja  leg jobban , h ogy m it csinál. 
D e  én m ondom  önnek, h ogy ká r volna. É ppen  tegnap
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beszéltem  g ró f B a tth yán y  E lem érre l az ön istá lló járó l. 
A  nemes g ró f az őszinte lelkesedés hangján beszélt 
önről és a lo va iró l és azt m on d ta : »B á r  csupa olyan 
istá llónk  volna, m in t a Capta in  G re e n é !«

Capt. Green (ragyogó arczczal.) —  E z t  m ondta?
A báró. —  E z t  m ondta. É s  ezt m ondja Sze

m ere M ik ló s  is és P éch y  A n d o r  is és m inden is tá lló 
tulajdonos, ak it ön m egkérdez. M e r t  m indenki tudja, 
hogy  ön ur, hogy  ön egy  nobilis lélek , ak it nem aljas 
játékszenvedély, hanem a sport iga z  szeretete és a 
lótenyésztés szent ügye vezére lt k i a gyepre.

Capt. Green. —  A z  m ár igaz.
A báró. —  Ön nem fog la lja  le  m agának az 

összes versenyeket, ön nem használja k i a helyzetet, 
az ön lova i nem grasszálnak, nem visznek el m inden 
d ija t . . .

Capt. Green. —  N em , ezt csakugyan nem teszik.
A báró. Ö n  m egengedi, hogy mások is nyerje

nek, mások is boldogu ljanak. A z  ilyen  istá lló  kérem 
r itkaság  és az ilyen  is tá lló t m indenki megbecsüli. 
É ppen  azért m eglep, am ikor ön bizonyos m ohósággal 
em legeti, hogy m ár régen nem nyert . . .

Capt. Green. —  R é g e n ?  R égen  az nem k ife je 
zés. S oh a ! Sohasem nyertem . H iszen  h igy je  el, nem 
vagyok  én olyan  mohó ember. N em  akarok én it t  
m illiók a t összenyerni. D e  egyszer . . . egyetlen  egy 
szer szeretnék egy  versenyt m egnyern i. E z  csak nem 
olyan  nagy d o lo g !

A báró. —  Persze, hogy  nem nagy dolog. É ppen  
azért nem is érdem es an n yit beszéln i róla. M a jd  
m egjön  annak is az ideje. Sajnos, m ost egyelőre nem 
álm odhatunk erről. L o va in k  betegek  . . .

Capt. Green. B e tegek ?  M i ba juk  van ?
A  báró. —  Szam árköhögésük van.
Capt. Green. —  H o g y  lehet egy  lónak szamár- 

köhögése ?

,4 báró. —  A z t  kérdezze m eg a dok tortó l. Én 
az ön helyén szanatórium ba küldeném  őket . .  . Ig a z , 
hogy ez költséges, de az o lyan  k itűnő anyag, m in t a 
m iénk, m egérdem el egy kis áldozatkészséget.

Capt. Green. —  D e  hiszen csak m ost jö ttek  ki 
az ön szanatórium ából, ahol k é t hetet tö ltö ttek  id e 
ges fe jfá jás  és neurasthénia m iatt, arró l nem is szólva, 
h ogy  ez 5000 koronám ba k e rü lt !

A  báró. —  K ed ves  tanácsos ur, ön tud ja  le g 
jobban, hogy az ön lova i m élyen leszá llíto tt áron 
élvezték  a szanatórium om at. A m ik o r  m eg tak a ríto tt 
pénzem et ebbe a szanatórium ba fektettem , k izá ró lag  
az e lőkelő ló -v ilágra  gondoltam  és b izony e lég  drága  
árakat szabtam . A  köztünk fönnálló  baráti viszony 
lehetővé tette, hogy önnek nevetségesen m érsékelt árak 
m e lle tt á lljak  rendelkezésére. M ás kétszerannyit fize
te tt vo ln a !

Capt. Green. —  M á s ! H iszen  edd ig  k izá ró lag  
az én lova im  vo ltak  az ön szanatórium ában és most 
m egin t azokat akarja  oda b e v in n i!

A  báró. E z  m in t lelk iism eretes m anagernek 
kötelességem . A  lovak  betegek, tehát szanatórium ba |

m  J a n k ó  9

velük. N em  ragaszkodom  ahhoz, hogy éppen az én 
szanatórium om ba, bá r az i t t  van a szomszédban és 
éppen a közelségnek m egbecsülhetetlen  előnyei vannak. 
A r r ó l  nem is szólva, hogy m in t m anager i t t  könnyeb
ben ellenőrizhetem  őket.

Capt. Green (mély sóhajjal). —  H á t  v igye  be 
őket, ha m u szá j!

A  báró. —  H iszen  m eglehet, h ogy két-három  
nap a la tt m eggyógyu lnak. D e  valószínű, hogy a gyó 
gyulásuk tovább is elhúzódik.

Capt. Green. —  V a ló sz ín ű ?  B iz to s ! F ogadn i 
m erek önnel, hogy lega lább  két h é tig  elhúzódik. É s  
esküszöm rá, hogy m egnyerném  ezt a fogadást. E z  
lenne az első fogadásom , am it a lóversenyen m eg
nyerek !

Apponyi Sopronban.

— Azt még valahogy elhiszem, hogy a nemes lordok 
nem veszik be ezt a ruhát; de hogy az istenadta nép is 
botot emel erre a népszerű gúnyára . . . !

3*
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Dal a zsebmetszésről. Nyílt levél

Szentistvánnapra sok vidéki 
A fővárosba útazott —
S én böngészem vidáman másnap

gró f Batthyány Elemér árhoz, a Lovaregylet 
elnökéhez.

Méltóságos uram!
A zsebmetszési rovatot.
A diskrét zsebmetsző-legények,
Midőn körmegy a körmenet,
Nagy szorgalommal metszik, metszik 
(Mint másnap ezt olvasni tetszik)
A mit sem sejtő zsebeket.

On lefűzött engem. En egy szál vesszővel men
tem át ellenségeim táborába, önnek még vessző sem 
volt a kezében. F>e m it  tesz isten ? ? ? . . .

Imre király.

BETŰ-REJTVÉNYEK.
Mig a Szent Jobbot nézik, nézik.
S szemükben ég az áh itat:
A jó  vidékiek zsebében
Sok nem szent jobb vígan kutat.
A Szent Jobb ah, oly mozdulatlan — 
A zsebmetszőé gyors, ravasz 
És emlékedre, kedves ünnep,
Zsebből az órák úgy eltűnnek,
Mint a szivünkből a tavasz.

Hogy körhurczolják évrül évre,
A Szent Jobbnak közömbös ez,
De a figyelmes zsebmetszőnek 
Valóban ünnepet szerez . . .
S jövőre nézve álljon itten 
Vidéki, e kis tanítás :
Mig a dicső Szent Jobbot nézed, 
Mementó légyen az tenéked —
Más jobbkezekre is vigyázz !

I I .

Riin Rim Kim Rím

Megfejtési határidő 1905. szeptember 3-a.

Jutalma: az 1905-re szóló » Banzáj* naptárnak 
egy példánya.

A  » Borsszem Jankó«  1968. (35.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése :

V e g y e s  p á r o k .

A  307 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 
Ferencz Olga, Besnyő. Kiadóhivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1905-re szóló »Ranzo/«-naptár 
egy példányát átveheti.

I .

Óriási versengés fo ly ik  a  k ü lö n fé le  k ü lö n le g e s s é g e k  k ö z ö tt ,  
m e ly e k  id e g e s s é g , á lm a tla n s á g ,  v é r s z e g é n y s é g ,  é t v á g y t a la n s á g  e lle n  
a já n lta tn a k . N em  cso d á lk o z u n k , h a  e z e n  b a jo k  e l le n  le g in k á b b  a  H ercu  
les -sö rt h a s z n á ljá k  ú ja b b a n , m e r t  e k itű n ő  m a lá ta tá p s ö r  h a tá so s  h iz la ló  
i s ; g y e n g é lk e d ő k n é l,  lá b b a d o z ó k n á l k iv á ló  e r ő s itő  és  a m e lle t t  n a g y s z e r ű  
a s z t a l i  i t a l .  N a g y o n  a já n la to s  n a p o n k in t  in n i  a n y á k n a k , k ik  s zo p ta tn a k , 
m e rt  a z  a n y a té je t  s za p o r ít ja . K a p h a tó  m in d en  jo b b  fü s z e r ü z le tb e n , 
v e n d é g lő b e n  ős k á v é h á zb a n . N a g y b a n : H e rc u le s-s ö rfő zd e , B u d a p e st, V II ., 
B e th le n -té r  3. s zá m . S a já t  é rd e k é b e n  ig y é k  te h á t  a  k ö z ö n s é g  le g n a g y o b b  
r é s z e  H e r c u le s - s ö r t !

Í & O N D O R F I
I V N L r f  NYALKAOLD

A LEGJOBB 
NYALKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

Gyomorégés, felfúvódás, böfögés, 
«•?» fejfájás, erős szivdobogás, «$» 
á lm at lan ság , időszaki hányás
le g tö b b  e s e tb e n  je le i  a  m e g z a v a r t  g y o m o r- és  b é lm ű k ö d é s n e k , 
m e ly e n  sem m i e s e tre  sem  sza b a d  fe lü le te s e n  á t s ik la n i.  E ze n  b ajo k  
e n y h itő s é r e  és g y ó g y ít á s á r a  k iv á ló  h a tá sú  a  roh its c h i -T em pó i - 
fo rrá s , m e ly e t a z  o rv o s o k  e lő s z e r e te t te l  r e n d e ln e k . A  r o h its c h i 
T e m p e l-fo rrá s  e rő se b b  és  e z é r t  c s a k  p e rio d ik u s a n  ih a tó . 921

V é r te s - fé le  S ó s b o rs z e s z  
M in d e n  h á z b a n  s z ü k s é g e s . 787

?
A PR I KAS 
KOTÁNYI

nem ismeri Zeysig tanár 
urat. még Mendl urat sem. 
de ismeri a magyar közön
séget, mely semhogy olyan 
marhaságoknak felülne, in
kább megveszi a szegedi 
rózsapaprikát, mely 
kapható Budapesten a Teréz - 
köruti fö-, Kecskeméti-utczai 
fióküzletben, Szegeden a Ká
rász utczában. 767
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Az én dalaimból.

M i légyen a leendőnk ?
Arról tanácskozónk,

S bár közbe korga beadónk, 
Szépen szpícselt a szánk.

Kétlem, hogy lendítettünk 
Sorsunkon ezzel, ó l  

Hasznunk: az, amit ettünk, 
A több i: csak zéró.

—  Dal a dijnok-congressusról. —

Minap congressusunk volt 
Maros vásár hel yen,

S ott Vendike is lumpolt, 
Lévén ő is jelen.

Bájos kis bérezés ország, 
Ó Transsilvánia!

Ki látja édes orczád, 
Nincs mit kívánnia.

Azaz dehogg nincs, pardon, 
Mi dijnok-páriák 

Ott lenn a Maros-parton 
Zengtünk bús áriát.

Ó mennyi, mennyi dijnok, 
Milyen díszes csokor I 

Soh’sem volt egyiilt ily sok 
Bőszült üres gyomor.

Mert Vásárhely tanácsa 
— Az ég fizesse meg —

Hitt tyúkra és kalácsra : 
Volt estebéd remek.

Míveltünk is komámmal 
E  lakomán csudát;

S úgy föstöttünk nyomában, 
Akárcsak a dudák.

Az emberélet véges,
Ám mig csak létezem,

Marosvásárhely, édes,
Rád hőn emlékezem.

S mig éltet j ó  teremtőm,
Ha meglátom neved,

Fölvidulok s a beadóm 
Hálát korog neked.

zerkesztői üzenetek;
Pí N. A. A  kéziratot 
megőriztük, tehát nem 
kell újra leírnia. Az 
e heti küldemény túlsá
gosan lírai. — L. J. 
(Temesvár.) A  képtár
gyat sajnos nem hasz
nálhatjuk. — Több levél
ről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS. 
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

CL ATI NY
P E Z S G Ő

P á r i s i  V i l á g k i á l l í t á s  1900
*  A R  A N Y  É  R  E / V \

B e l a t i n y A r t h o r
G y á r  : V E L E N C Z E  Fajár vm

IgmándiRÁDIUM
A  S f ! H M I D T H A I I E R - f p | p  k W  ___ aranyér, csúz és készvénynél, vérbőségnél s tb .  r e g g e le n k é n t  fé l
H  J l i n m i u  I n « u t n  l e i e  p o h á rra l h a s z n á lv a , m á r  rö v id  ülő a l a t t  e ze n  á s v á n y v íz z e l  e lé rh e tő .
K a  .h a t ó  m in d en  jo b b  g y ó g y s z e r t á r  és  fa s z e r ü z le tb e n .  N a g y  ü v e g ,5 0  fillé r , k is  ü v e g  3 0  f illé r . F ő s z é tk ü ld é s  a  fo r r  ás tu la jd o n o s a : S c h m id th a u e r  L a jo s  
g y ó g y s z .  Á lta l K o m áro m b an . N a g y b a n i r a k t á r a k  B u d a p e s te n : E d e s k u th y  L .,  E r z s é b e t- té r  8. W a h lk a m p f és G örög , N ád or-u . 17 . c z é g e k n é l .  743

l r O C f e f i i l f Í 7 Í l f e M  tu d o m á n y o s  a la p o n  fe lfe d e z v e ,  n y ú j t ja  
A o d o i U v  1 A M O U  m a g y a r á z a tá t  a zo n  fe ltU n ö  g y ó g y h a tá s 
ú n k , a m e ly  g y o m o rb a jo k b a n , u g v  e lk ö v é re d ó s , s z iv e lh á ja s o d á s s  a z z a l 
já r ó  fu l la d á s n á l,  s á rg a s á g , m á j és lé p d a g a n a tn á l. e z u k o rb e te g s é g .
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M iniat. és i l lu s tr .  
év éib en . R I C H .  
Bűlowstrasse 5

Aki fényképek
élő  m odellek rő l. Pom pás, éles 
fe lvé te lek . Á lló ,  ü lő , fe k v ő  a la k o k , 
n y u g o d t és  m o zgó  h e ly z e tb e n . A  le g 
pom pásabb m ű v é sz i ta n u lm á n y o k . 
P ó to lja  az é lő  m odellt. —  P ró b a  
v á la s z té k  42 ra in ia t. photos és 1  Cabi- 
n e t  1  K  BO. (L e v é lb é ly e g )  fra n k o , 

á r je g y z é k  7 K  20, fra n k o . L e p e c sé te lt  
E C K S T E I N  JTachf. B erlin , W . 57. 

1 . B. J. 919

--------------------------------------------------------------------^

Az ifjúsági irodalom legbecsesebb terméke.

Hazánk Története
A MAGYAR IFJÚSÁG SZÁMÁRA

» Irta: BENEDEK ELEK. *
A g yönyörűen  k iá l l í t o t t  d ís z m u n k a  k é tfé le  k ia d á s b a n  je le n t m eg.
A z  e g y ik  kiadás M ühlbeck K á ro ly  e re d e ti s z ö v e g r a j
z a iv a l,  d iszk ö tésb en  6 korona. A  m ásik , d iszk ia d á s, szá
mos s z ö v e g r a jz z a l és 28 g y ö n y ö rű  m e llé k le tte l 8 korona.

M e g je le n t az A th en a e um  r . - t .  k ö n y v k ia d ó h iv a ta lá b a n  (V II.. K ere  
p e s i-u t 5 4 . )  és ka p h a tó  ú gy  o tt, m in t m in de n  k ö n y v á ru s n á l.

Szöllő-sajtók, gyümölcs-sajtók,
>H erku les«  k e ttő s  n yom ósze r- 

♦ k e z e tte l k é z i h a jtá s ra . H yd rau - 
l ik u s  s a jtó k  m agasnyom ás és 
nagy  m u nk ak ép e ssé g  s z á 
m á ra . G y lim ö lc s -z u z ó k .s z ö llö -  
m a lm o k . bogyozó -gépek T e l
je se n  fö ls z e re lt  s z ü re te lö -k é - 
s z ü lé k e k  á lla n d ó a n  és k o c s ira  
s z e re lv e  L é -s a jto ló k  és bo
gyó ő rlő k . Á s z a ié - k é s z ü lé 
k e k  g y ü m ö lcs  és fő z e lé k  
szá m ára , gyü m ö lcs  hám ozó 
és v á g ó  g ép ek . S zab ad , ön
m űködő, hord ozh ató  és s z á l
líth a tó  >Syphonia« p erm ete
ző k , s zö llö k , g y ü m ö lcs , fá k , 
kom ló és s ze g e c s  p erm ete
z é s é r-. S z ő l lő - e k é k  g y á r t a t 
n ak és s z á ll ít ta tn a k  jó tá llá s  
m e lle t t  k ü lö n le g e ss é g k é n t 
le g u ja b b s z e rk e s z té s  s z e r in t

Mayfarfh Ph. 
kK és Társa

g a z d a sá g i g é p g y á ra i, vasö n tö d éje  és g ő zh á m o ra i á lta l 
Bécs, I I  1 Taborstrasse 71. K itü n te tv e  550 a ra n y- és 
ezü st-érem m el s tb . R é s z le te s  á r je g y z é k e k  in g y e n  és b ér
m en tv e . K é p v is e lő k  és v is z o n t  á ru sító k  k e r e s te tn e k . 900

CSŐ-és HÓLYAG- 
BÁNTALMAKAT
v issza e sé s  n é lk ü l g y o rsa n  
g y ó g y it  a  san id  - kap su la  
(3 C ub, 3  S a lo l, 10 S an to l).

A r a  3 k o ro n a 70 f illé r . —

A  g y ó g y u lá s  fájdalom  n é l
k ü l tö r té n ik  és nem  z a v a r ja  
a  fo g la lk o z á s t . S p eczia lis- 

tá k  a já n ljá k . 768

F ő r a k t á r : B U D A P E S T E N

Török József
gyógyszerész, X irá ly -u . 12.

MOHÁCS UTÁN
kö tésb en  2 0  k o r. K a p h a tó  az  
A th en a e um  r .- tá r s u la t  k ö n y v - 

k ia d ó h iv a ta lá b a n . '*>'•>

CZÉRNAGYÁR
ZUCKMANTELBEN,

Osztrák S z ilé z ia .

5 k iló s  postacsom agb an  o l
csón  s z á ll í t  m inden fa jtá jú

orsó-czérnát,
Reform-gombolyag- 
czé rn á t tű k k e l,
gyű rű ve l és gyűszú ve l.

K ülön  t ig r is  -  g o m b o ly a g c z ir -
n á t dob ozb an 24,30,48 gom 
b o ly a g g a l p o s ta u tá n v é tte l. 
A  c z é g  fő n ö k e  m a g y a ru l is  
é r t ,  te h á t le v e le k  m a g y a r  
n y e lv e n  is  k ü ld h e tő k . 914

Akin , V I  -------------- J 1  928

aki lábbadozó, 
aki vérszegény, 
aki étvágytalan, 
aki álmatlan, 
aki ideges, 

aki tüdőbeteg,
ne mulassza el saját érdekében 
a kitűnő hatásúnak elismert

ERGDLES
■■

0  
R

m a l á t a - t á p s ö r
kü lö n le g e s s é g e t in n i.  K itű nő  a s z 
ta l i  i t a l ! K a p h ató  m inden na-

fyob b  csem ege-, fü sze r-k eres- 
ed é sb en ,v en d é g lő b en ,k á v éh á z

ban és a  H e rc u ie s -S ö rfö z d e  s z é t
k ü ld é s ! te le p é n , B U D A P E S T , 
B E T H L E N -T É R  3 .  S Z A K .

T e l e f o n  6 3 — 0 7 .

BEÖTHY ZSOLT: m»oJlk bővített liUdáz.

A MAGYAR IRODALOM KIS TÜKRE
szellemi életünk fejlődésének áttekintése. 
Á ra diszes vászonkötésben.. 4  korona.

K apha tó  a z
A TH E N A E U M
ré s z v  - tá rs . - n i l ,  
(B u d a p e s t, V II. k., 
K e re p e s i u t 5 4 .) 
ós m in de n  könyv 
ke res ke dé sb e n .

Óvakodjunk 
az érték
telen után
zatoktól.

Utasítsuk
azokat
erélyesen
vissza.

A  v ilá g  le g h íre s e b b  e g y e te m i ta n á ra i, m in t B ied ert t itk o s  tan á cso s, Czerny u d v ari ta n á 
csos, K o rá n y i fő re n d ih á z i ta g , Dapponi pápai orv o s, S to fe lla  lo v a g  b écsi. Tunicliflfe 
londoni k ó rh á z i ig a z g a tó , s tb . s tb . á lla n d óa n  ren d e lik  s a le g m e le g e b b e n  a já n ljá k  a  s za b a 

d a lm a zo tt ós v é d je g y e z e tt  PU R Ö O -t, m in t e g y

kitűnő izti, biztos, párat- T T  A  OJ T T  A  'T'
<4̂ , lan ni enyhe hatású X X  A .  O  X A X X U  X KmJ JL 9
m ely n em csak  fe ln ő tte k n e k , de g y e rm e k e k n e k , sőt csecsem ő kn ek  is  ad ható k e s e rü -v iz , r ic in u s 
olaj s tb . ro s sz ízű  la x á n s  h e ly e tt .  N a g y  k itü n te té s  é r te  a  z se n iá lis  m a g y a r  ta lá lm á n y t, a m időn 
a z  a Pápa  6 szen tsége va tik á n i g yógy tá ra , va la m in t k irá lyu nk  ő  fe lsége  bécsi ndv.

g yó gy tá ra  részére többször m egren d e lte te tt I

Egy doboz ára 1 korona.
K a p h ató  m inden g y ó g y tá r b a n . —  1 k o r . 10 fillé r  e lő 
z e te s  b ekü ld ése v a g y  u tá n v é t  m e lle tt  a  g y á r o s n á l:

A N G Y A L - G Y Ó G Y T Á R
a k ir á ly i  n a g y a r  tu d o m án y-egy etem i k lin ik á k  g y ó g y - 

v..~ s ze r  s zá ll ító já n á l = —  : ~

BUD APE STE N , IX.. Ü LLŐ I-U T  39. sz.
Tízezernél több elismerő levél bel- és külföldi 
kiváló o r v o s o k t ó l  a világ minden részéből.

FŐRAKTÁRAK:
A m sterd am , B e rlin , B ru x e lle s . B u en o s-A yre s, C h ica g o , 
C h ris tia n ia , K o p en h ága , L o n don , M adrid, M elbourne, 
M ilano, M ontreal, N e w -ze e la n d , P á ris , R io  de Jan e iro . 
S a n tia g o  de C h ile , s tb . s tb . v ilá g v á ro s o k b a n . 700



Az utolsó perczben.

1- sö u ta s : (rohantában egy másikhoz.)~Nem mulasz
tottam még el a fiumei gyorsvonatot ?

2 -  ik utas: (dadog.) Ha . . .  ha ha . . . m . . . 
más va . . . vala . . . kit . . . k . . .  kérde •. . dezett 
vo . . . volna m . . . me . . . meg, n . . . nem mu . . 
mulasz . . . to . . . toto . . . tóttá v . . .  volna e l ! . . .

Természetes forró- 
meleg kénesforrások, 
Iszapfürdők,Iszapbo
rogatások, m ásságé, 
v iz g j ’ó g y in té z e te k , 

szé n sa v fü rd ö k , g ő z 
fü rd ő k , kő- és kád 

fü rd ő k, g y ó g y v íz -u sz o d á k . O lcsó és gondos e llá tá s . C süz, 
k ö s z v é n y , ideg-, b ő rb ajo k  s tb . fe lő l k im e r ítő  prosp ektu st 
k ü ld  In g y e n  a Szt -Lukácsfürdö Igazgatósága Budán. 774

rAZ ÖNSEGÉLY.'
H űsége* tan ácsad ó m in d en k i szá m ára „A z  Ö nsegély41 
czim u , a m aga nem ében e g y e d ü li m ű ; tanítást, n y ú jt  
a nem i viszonyokra, ifjú k o ri bűnökre, tehetetlen 
ségre, a ranyérre v o n a tk o zó la g  és b iz to s  ó v s z e r re l 
s z o lg á l a  fe r tő z é s  és m agö m lésre  n é zv e . O lv assa  el 
m in d en k i, k i a z  ö n fe rtő zé s  szo m orú k ö v e tk e zm é n y e ib e n  
sze n ved  ; ő s z in te  ta n ítá s a  é v e n k é n t ezreket m ent m eg 
a b iztos rom lástó l. —  Á r a  1 fo r in t  le v é lb é ly e g e k b e n .

D enbler J. könyvkereskedés, Bécs, Pra terstrasse 9.

v___________ .________

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

k ép p el.
Dr. Retautól.
Á ra  1  kor. 
80 f. T ö k é 
le te s ta n á c s 
adó h ázas
tá rs a k n a k !

G azd agon  il lu s z tr á lv a  1*80 kor. 
A kettő együtt 3 kor. u tá n v é te l 
50 fillé r r e l töb b . la. Sacht- 
leben, Berlin 265, Melchiorstr 31

838

Mellbefegnek
és a zo k n a k , k ik  v é r t  köp n ek  
in g y e n  ad fe lv ilá g o s ítá st  
e g y  m e g g y ó g y u lt  m ellb e te g  
ezen  b e te g sé g  b iz to s  g y ó 
g y ítá sá ró l. o Me g k e resések  
n ém etü l E .  P Ú N K É ,  B er
lin  S. W . K ö n ig ^ riitzer- 
strasse  47. in tézen d o k . 805

50 párisi sphotos és 2 k a 
b in et-kép  női 

s zé p s é g e k rő l, 
é rd e k fe s z itö  il lu s tr .  photos- 
és k ö n y v  - k a ta ló g u s  ö ssze
sen 2 kor. 50 f. ( le v é lb é ly e g  
ben). U tá n v é t  m e g d rá g ítja  a 
s z á ll ítá s t .  Dalmverlag, Berlin 
W., Kantstrasse 50. H. 763

=  URAK! = '
Capsulae c. Oleo Santalí 

0 25 jegyű
Z A M B A  C A P S U L A .

G y ó g y ít  h ó lyag- es hugycsó- 
b á n ta lm a t fájdalom  n élk ü l 
n éh á n y  nap a la tt .  O rvosok 
a já n ljá k . S o k k a l Jobb m int 
a  sá n tá i.

E g y e d ü li 
g y á r o s :

CARTON 
4 koronájával kapható. 

F ő ra k tá r  és s z é tk ü ld ő -h e ly : 
Török  Józse f, g y ó g y s z e r  
tá ra , Budapest, K irá ly - 
ntoza 12, Brady O., g y ó g y 
s ze rtá ra  , Béos 1., F leisoh- 
markt és m inden budapesti 
g y ó g y s z e rtá rb a n . 844

t  SOVÁNYSÁG f
S zép , göm b ö lyű  te s tfo rm a  é r
h e tő  e l a  D. Franz Steiner & Co., 
B e r lin , k e le t i  erő p o rá v a l, m e
ly e t  a  p á rizs i 1900-iki k iá ll ítá s  
a lk a lm á v a l ara n yérem m el, a 
h a m b u rg i 1901-iki h y g ie n ik u s  
k iá ll ítá s  a lk a lm á v a l is  k itü n 
te tte k . 6— 8 h éten  á t  30 fo n t 
h ízá s  k e z e s s é g  m e lle tt, á r ta l
m a tla n s á g é rt jó tá llá s . O rvosi 
u ta s ítá s  s z e r in t .  Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönöirat Á r a :  k a rto n  2 K 
50 f. P o sta u ta lv á n y o n  ren d e l
hető v a g y  u tá n v é tte l.  A u s ztr ia  
és M a g y a ro rs z á g b a n : Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Kirély-utcza 12. 902

<T Y U K S Z E M IR T Ó T >
60 f illé r  b ek ü ld ése  után 

p á ra tla n  h a tá sú t k ü ld

TÖMÖRI ANTAL Czegléd.
K ív á n a tr a  tá jé k o z ta tó  fü z e 
te t  ren d e lés  e lő t t  in g y e n  

- ■ ■ kü ld ök . = 9 2 5 ^

• Törvényesen  védve. •

SÉRVBEN
szenvedők!
Keleti-féle legújabb cs  és kir. szabad, sérvkötö 
pneumatikus gummipelotával a legtökéletesebb 
a maga nemében! -  Á ra k  : Egyoldalú 12 korj 
Kétoldalú 24 kor. O rth op aed iai m ű in té ze tem 
ben te lje s  jó tá llá s  és le g ju tá n y o sa b b  á ra k  
m e lle tt  k é s zü ln e k  to v á b b á  m űlábak és mű
kezek a m p u tá lta k  részére . M ellfű zök  és 
egyenestartók f< rd é n n ö tte k  ré s zé re . Járó- 
és tám gépek czo  nb-, térd- és b o k a izü le t-  
g y u lla d á s n á l stb . Haskötők köldöksérv és 
lógó has ellen (N ői k is zo lg á lá s). Gummi görcsér- 
harisnyák. K é rje  in g y e n  és b érm en tv e  e z e r 
n é l tö b b  á b rá v a l e l lá to tt  k ép es á r je g y z é k e t .

VCl CTI I orvossebószl müszergyéros, Buda 
1 'tL L I I  Ui pest, IV., Koronaherczeg-utcza 17.

(a fő tis z te le n d ő  S e rv ita -re n d  zárd a -p alotájáb an ).
G y á r :  K özp on ti városház.

757
A la p itta to tt  1878.

// ••

HA ŐSZÜL A HAJA
stella- vizet

mely nem fezt, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

S S  ZOLTÁN BÉLA’t r :
Őcs.ósklr.Fensége József löh. udv. szállítója

Budapest, V., Szabadság-tér, Sétatér-a 
sarok.

N v n f r w n w m w v m f r w v w f r
K ifo g á s ta la n  K E B E L B E  te h e t b á rk i s ze r t  kő t 
hónapon b e lü l, ha h a s zn á lja  a  R A T IE S - fé le

P1LDLES ORIENTALES-t
az e g y e tle n  v a ló d i és  e g é s z s é g e t  s zo lg á ló  sze r , 
m ely  a  n é lk ü l, h o g y  a  te rm e te t  e lcsu titan á, na
g y o n  form ás em bonpoint hoz s e g ít i  a z t , a k i 
e s z e r r e l é l.  Ü v eg cse  je g y z é k k e l  6 k o r. 45 till. 
U tá n v é tte l 6 k o r. 75 fill. — J. H Á T IÉ  gyógysz 
Pérls, Verdeau. —  R a k tá r  A u s ztr ia -M a g y a ro rsz á g  
r é s z é r e  T örök  gyógysz. Budapest. 76Ö

ÜVGEK H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.

A  w é f i  A  Sok nőorvos, e g y e te m i ta n á r
A d d A U I l  j f  ¥  v U U *  b e b izo n v ith a tó la g  ren d e li. 
P ro sp ek tu s  tö b b  m in t 3000 h ite le s íte t t  e lism e r ő le v é lle l 
in g y e n  és b érm en tv e . 1 Dtz. 3.10 kor. b érm en tv e . L e v é l
b é ly e g e t  tízetésk ép  veszem . H. U N G E E  v e g y i  la b o ra t. 
B er lin  N\ W . F r ied rich str . 91 92. 877

Művészeknek és műkedvelőknek

A NÖ MEGJELENÉSE
A  n ő i te s t  k ed v esség e , s zé p ség e , g ra cz iá ja . 
C  f i  festő i a k tta n u lm á n y  szín n yo m ás. 
* * * *  b án. E le v e n  m ód éit p ó to lja . T e r 
m észe t u tá n i fe lv é te le k  e lraga d ó  s zé p 
ségb en  és pom pás hű m ásolatb an , J an  
ta n á r tó l és m ás e lső ra n g ú  m ű v é sze k tő l. 
M in d az 50 lap — 20X29 cm . a lak b an  —  
e le g á n s  szé p  k ö tésb en  csak 7 márka 
50 pf. — M u t a t v á n y n a k  10 lap 
b é rm e n tv e  2 m árka. S z é tk ü ld i a  k ö v e t 
k e ző  c z im : H. S C H M ID T  s V er la g , 
B erlin , 49. Winterfeldstrasse 34. 924

_  . 2, 3, 4, 6 írt. C ap ottea  vagv
(rövid) tcz. 1..>1 kr. P e r ia o m a  (uj) h a v ib a j alkalmával viselendő óvkötelék. 1 frt 20 kr.

b o ii íM  a iu e r ioéu h a l h ó l y a g  (fra n cz ia )  tc z . 60 k r . ,  1,
(rövid) tcz. 1.50 kr. Periaom a (uj) hav ______
N ő i ó v s ze r  > P ea a »r in m  o c ln s lv a m « Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.
Drbja 1 frt 50 kr. H e r e ta r tó  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. S ó rv h ö tó  elsőrangú gyárt
mány (Dr. Fttrst-féle) egyoldalú 2 fr t 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. F E IT E L  L IP Ó T -n á l,  Bécs, I I . ,  C a em n iga a ee  15W. —  Magyar levelezés. 722

Kurucz-nóték
I r ta  E n d rő d i S á n d o r. Á r a  6
k o r. K a p h ató  a z  A th en ae u m  
r .-t . k ö n y v k ia d ó h iv a ta lá b a n



f

V

C lobin

jn in den  fá ra d sá g  n é lk ü l

gyönyörű fényt ai],
A b ő r t puhává  és ta r tó s s á  

te s z i. 836
K  g y e  d ű li  k é s z í t ő  :

Fritz Schulz jun. r.-t.
f t  Éger és Lipcse. %

SztraKa-féle 
Tannin- 

csokoládé
k itű n ő  ha 

tá s u  k is  
g y e rm e k e k  
é s fe ln ő tte k

hasmenése 
ellen

E g y  darab  
ára  4 0  Üli.
Kapható minden gyógy sierttrbai. 922

A  v ilá g tö r té n e t  fu rc s a s á g a i. 
G y ű jtö tte  és m a g y a rá zza

TÓTH BÉLA.

M á s o d ik  k ia d á s .  

Á ra  d ís ze s  v á s zo n k ö t. 7  E .

Kapható az ATHENAEUM 
r.-t. könyvkiadóhivatalá
ban (VII., Kerepesi-ut 54.).

MENDE-MONDÁI

g u m m I - á r u k
e g é s z s é g i  c z é l o k r a  a  szakm a
le g je le n té k e n y e b b  czó g e . Á r 
je g y z é k  in g y e n  és b érm en tv e  
H . G U M P E L  B E R L I N  BT. O. 
W e i n s t r a s s e  N r .  2 . 741

AAlÜ.LláUliálÜ.L

A  m ár 31 év e  a  k e r é k p á r v ilá 
g o t  u ra ló  e red eti H e l i c a l  
P r e m i e r  és T h e  C h a m p i o n
k e ré k p á ro k a t du p la b a ra n g - 
c s a p á g y g y a l, 3  év i jó tá llá s s a l,  
m inden á rfe le m e lé s  n é lk ü l, s z i 
g o rú a n  afc e red eti g y á r i  á r a 
kon h av i 1 2  és  15 k o ro n ás  r é s z 
le tr e  ad ju k  és k e r é k p á r a l k a t 
r é s z e k e t  a z  e g é s z  v ilá g o n  
lé te ző  ö sszes  k e ré k p á ro k h o z  
(kü lső  és  b első g u m m ik , cse n 
g ő k , lá m p ák, ped álok , lá n czo k , 
k o n u so k  és c s é s z é k e t  s tb . stb .) 
ó riá s i fo rg a lm u k  k ö v e tk e z té 
ben 3 0 ° o á r l e s z á l l í t á s s a l  
s z á l l í t u n k  L Á N G  J -  X A B  
é s  P I A  k e ré k p á r-n a g y k e re s 
k e d ő k  A u s ztr ia  - M a g y a ro rszá g  
le g n a g y o b b  és le g m e g b ízh a tó b b  
k e ré k p á r-ra k tá ra  B u d a p e s t ,  
J ó z s e f - k ö r u t  4 1 .  F ió k ü z l e t : 
B a r o s s - t é r  4 . D isz á r je g y z é -  
k iin k  700 képpel in g y e n  és b é r
m en tv e . C zé g ü n k  k iz á r ó la g  e lső 
ra n g ú  g a r a n tá lt  á ru k a t t a r t  
ra k tá ro n , m e ly e k  ö ssze  nem  
té v e sz te n d ő k  h olm i n a g y  gar- 
r a l h ird e te tt  n ém et tu c z a t  és 
ú jjá a la k íto tt  h a s zn á lt g é p e k k e l, 
m e ly e k k e l n éh á n y  n ém eto r
s z á g i keresk ed ő  a  h is z é k e n y  
m a g y a r  k ö zö n ség  ro v á s á ra  ü z é r
k e d ik . 915

v m w w v m r
o L e g n a g y o b b  r a k tá r  o 

A C J E .T Y L .E N  -  k é s zü lé k e k b e n , 
ég ő k , lyrák,- csapok,- csö v e k , 
c s i llá ro k , ü v e g e k b e n  s tb . 1400 
b eren d ezés m ár f e lá ll í tv a .  E lső 
e n g e d é ly  : Lakos Nándor e n g e 
d é ly e z e tt  g y á r a , B udapest, V II., 
S zö v e tsé g -u . 3. 854

VP7PrQ 7fl* M inden d a rab  szap pan  a  SCHICHT 
tg ó g ioáu . n é v v e l, t is z ta  és m en t k áro s a lk a t
ré s z e k tő l. %

JrítÁII<K * 25 000 k o ro n á t ű z e t  S c h ic h t G yörgy c z é g  A uss igban  
uuioiiao . p irk in e i^  a  k i b e b izo n y ít ja , h o g y  sza p p a n a a >Sfhlchl« 
n é v v e l, v a la m e ly  k áro s  k e v e r é k e t  ta r ta lm a z . 908

SCHICHT- A  L E G J O B B  ÉS  
H A S Z N Á L A T B A N  
A  LEGOLCSÓBB!

( „ S Z A R V A S "
V A G Y

K U LC SSZA PPA N ) SZAPPAN!
Ama nagyszerű hatályos tisztító erő, valamint ama kiadósság, amelyet a Schicht-szappannál 
észlelhetünk, lágysága és teljes tisztasága, azon különös gyártási mód eredménye, amely a nyers
anyagok feldolgozásánál a legnagyobb pontosságon alapul. A  nyersanyagok nagyrészt saját 
művekben állíttatnak elő. <♦=?». Mllliószor kipróbálva és kitűnőnek bizonyult!



GŐZEKÉKET
a legkülönfélébb szerkezetekben, 
kisebb és nagyobb gazdaságok, 
szövetkezetek és bérszántási vál
lalkozók részére, a legjobb kivi
telben és kedvező fizetési felté- 

telek mellett szállítanak —

JOHN FOWLER & Co. 
Budapest-Kelenföld.

846

Cs. és kir. kizár, szabadalmazott JL
^  VILÁGÍTÓ ■
KÁLYHA-GYÁR y §
KRÉN 1. Székesfehérvár. pÉ
A  j e l e n k o r  le g jo b b  ká lyh á i.

Kívánatra küldök ingyen és Jllii
bérmentve képes árjegyzéket.

927

C T é i r Q  A  m a g y a rs á g  szá lló  ig é i. G yüj- 
O Z a J l f l  tö tte  és m a g y a rá zza  Tóth Béla.

M ásodik kiadás- Á ra  d íszes v ászo n  k ö té s b e n ...... ........ 7  korona.
K aph ató  a z  ATHENAEUM k ö n y v k ia d ó h iv a ta lá b a n , K e rep esi-u t 54

&MJÍE.£ 5 Z É M A S Y .  n

= ÁR Rfi£,
R A J Z K Ö R Z Ö L o b b a k

^  m m  JOBB PAP1RKERESKEDÉSBEN KAPHATÓ. 

FŐRAKTÁR BUDAPESTIV.FERENCZIEKTERE91

MAGYAR TANSZERKÉSZITÖ-INTÉZET
FELDMANN GYULA M A G Y A R O R S Z Á G  ELSŐ TANSZERi
M inden irá n y ú  is k o la  v e ze tő in e k , ta n á ra i
n ak  és ta n ító in a k  s z iv e s  figyelm éb e aj tn lja  
hazai, s a já t g y á rtm á n y ú  p h y s i k a i ,  t e r m é 
s z e t r a j z i ,  c h e m i a i ,  s z a b a d k é z r a j z i  é s  
g e o m e t r i a i ,  v alam in t m indennem ű egyé b  
ta n s ze re it. A  n agy raé ltó ságu  m. k ir . v a l
lás- és k ö z o k ta tá s ü g y i m in isztériu m  álta l 
40782. szám  a la tt  ta n s z e rü l en g e d é ly e 
z e t t  p h y s i k a i  a l a p f e l s z e r e l é s e m  az 
elem i nép iskolák , g a zd a sá g i és ip arisk o lá k  
h a szn á la tá ra  k iz á r ó la g  nálam  ren d elh ető  
m eg. —  Physikai alapfelszerelésem  h a szn á la 
táh o z ir t ,  6 iv re  terjed ő, 104 ered eti áb rá va l

e llá to tt  „Ú T M U T A T Á S 14 m iM m  a la p fe l
sze re lésh ez  d íjta la n u l já r . B ím n ely  hasonló 
e ln eve zé sű  fe lsze re lé s, m elyh ez ezen  ü t  mi 
ta tá s  m e llé k e lv e  n in cs, nem a z  én g y j  ~ " 
nyom  óvakodjunk félrevezetésektől, / n i  
zé k e k  k ö ltsé g v e té s e k  in g y e n  s b énW pi

?
„ A  ra. k ir .  v a llás- és  közoktat; 
m in is z te r  a  Feldm an n  G y.-fé le  p h y . 
és chem iai ta n s z e rg y á ra t  s ü v e g te c  ^ 
k a i in té z e te t  a z  e nem ű b eszerzés i fó r  
rásoku l a i in lo t t  lm zai c z é g e k  k ö zé  u tó 
la g o sa n  f i e l v e t t e .H i v .  K ö zi. X . II. 229.

t — n

X L _

V -

------- .. .  ------

Alapittatott 1878. o Telefon: 15 56.

Tornaeszköz
V a ló d i a n g o l ten n is - já ték , 
fü g g á g y , há ló , te k e já té k , 
zsák -, p o n y v a -és feh é r  k e n 
d e rk ö té l, le g o lc s ó b b  m eg  
b izh a tó  b e s z e r z é s i fo r rá s a

Seffer Antal
s p o r te s z k ö z ö k  és  k ö té lg y á r tó  te le p e

Budapest. IV., Károly-utcza, boltsz. 12.
(K özp on ti v áro sh áz  épülete) 828

K é p e s  á r j e g y z é k  k í v á n a t r a  i n g y e n  
— ■■ ■ é s  b é r m e n t v e .  ■

----------------------- -

A gyermekápolás
A  magyar nép haszná
latára. Irta D r . Oláh 
Gyula. Megbecsül
hetetlen tanácsok az 
egészséges, valamint 
beteg gyermekek ápolá
sához. ® Ára I kor.

Kapható az Athenaeum
könyvkiadóhivatalában 
(V II.,  Kerepesi-ut 54.)

Wachtl és Társa
fényképészeti czikkek szaküzlete

Budapest, IV., Eskü-ut 6.
( P ő h . K l o t i l d - p a l o t a . )  885

Á lla n d ó a n  n a g y  v á la s z t é k  á l lv á n y , ö s s z e h a jth a tó  
le m ez- és  f ilm -k é s z ü lé k e k b e n  és fé n y k é p é s z e t i  ú jd o n 
s á g o k b a n , k ó d a k  s tb . A z ö sszes  h o z z á v a ló  s ze re k , 
n em k ü lö n b e n  e ze n  s z a k b a  v á g ó  c z ik k e k b e n  d ú s 
v á la s z té k .  F é n y k é p é s z e t i  m u n k á k  k id o lg o z á s a  a  leg- 

c s in o s a b b  k iv ite lb e n , o lcsó  á ra k o n .

T E L E F O N  2 7 — 91. Árjegyzék díjmentesen.

<_____________________________ >

Ú JD O N S Á G ! Sütőbe va ló  nyára, kezelése
ig e n  e g y s z e rű , m in th a  tepsiben  v a g y  serp en yő 
ben sü tn én k , azo n  k ü lö n b sé g g e l, h o g y  a c s irk é t, 
k a c s á t, l ib á t  v a g y  m a la c z o t a n y á rs ra  tű z z ü k  és 
ig y  a levegő b en  sü tjü k  m eg  a tű z h e ly  sü tő jé
ben. A nyá rs -sü tő  á ra  ro a s tb e u f-ro s té ly ly a l e g y ü t t : 
45 cm . hosszú 8  kor., 40 cm. hosszú 7 .2 0  kor. 
V id é k re  lá da  és p o s ta s z á llitó - le v ó l 8 0  f i l lé r .  —  
N agyobb n yá vssü tö k  u ra sá g i v a g y  ven d églő i 
tű z h e ly e k  sü tő ib e  —  a  m egad ott s ü tő  h osszú 
ságáh o z m érten  —  k ü lö n  árb an  k é s zü ln e k

Lakos
L a j o s
takaréktfiahely- 

g y árosnál

BUDAPESTEN, 
IV .,Váozl-u . 4 0 .

719

r

T ö m e g g y á r t á s ,  teh á t 
olcsó á ra k . K ed vező  fize
té s i fe lté te le k . Képes 
á r je g y z é k  a  g y á r  bár- 
raelv o sz tá ly á b ó l in g y e n  
és b érm en tve k ü ld etik .

S ZÉ N S A V A S  BOR- ÉS SÖ R KIM É R Ö -K É SZÜ LÉ KE K  
SZÉN S A V A S  FÜ R D Ő -KÉSZÜ LÉKEK 
SZÉN S A V A S  HŰTŐ- ÉS JÉGGYÁRTÓ-GÉPEK ÉS 
T E L E P E K  SZÉN S A V A S  S Z IK V IZ G Y Á R TÓ -G É P E K  

> V  > y  ÉS TE LJES  BER EN D EZÉSEK.
Pinczefelszerelési czikkek. staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. Wagner és Társai
EGYESÜLT GYÁRAK M IN T BETÉ TI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Becs, XVIII.
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Augusztus Íi7.

FÜRDŐ-ÉLET.

A  „ s z é p  k i lá tá s " .

Akiadótulajdonos »ATH EN AKU M « irodalmi és nyomdai részvénytirsulat betűivel, Budapest, V II., Kerepesi-ut S4. (Athenaeum-épület.)


